
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, October 3 

8:00 AM                                                                                  Bill McPeak +      
5:30 p.m.                                                                       Dori Perez Perez +          
Sunday, October 4 
8:00 a.m.                                                  OLM Parishioners and Visitors 
9:30 a.m.                                                                                 Max Kudar + 
12:15pm (Spanish)                                             Rebeca Ramos Garcia +                      

Monday, October 5            

8:00 a.m.                                                                            Karen Walker +       
Tuesday, October 6  

8:00 a.m.                                                                               Mary Mayer +                                                                                                 
Wednesday, October 7 

8:00 a.m.                                                              Rosemary & William Griffin +             
Thursday, October 8 
8:00 a.m                                                                                 Bill McPeak +          
5:30 pm.                                                                Mary Martin                     
Friday, October 9 
8:00 a.m.                                                                                Bill McPeak +                                                                      
7:00 p.m. (Spanish)                             Por nuestros familiares difuntos 
Saturday, October 10 
8:00 a.m.                                                                                  Mary Maupin +           
5:30 p.m.                                                                           Ted Osikowicz + 
Sunday, October 11                                                                                      
8:00 a.m.                                                      OLM Parishioners & Visitors 

9:30 a.m.                                                                               Eva Norman + 
12:15 p.m. (Spanish)                                          Rebeca Ramos Garcia +       
 
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone to 

the prayer list or have a Mass offered for a specific inten-

tion, contact the parish office.  

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would 
like to receive the sacraments or a visit from a priest, 
or if you are aware of someone who needs a check-in, 
please contact the office. Para todos los feligreses: Si está  con-

finado en su hogar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visita de un 
sacerdote, o si sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con la 

oficina.  
 

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be struggling 
or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
Richard Whalen, Dillon Whalen, Ed DeTemple, and Kevin Chappell, Debbie 

Greig Blomquist, Daniel Lendman family, Ravi Singh, Anna Nolan 
 

  Souls of the Departed  
Bill McPeak 

 
 

Sacrament of the Sick 
First Friday of the month, After 8AM Mass & 12th of each month 7PM 

Spanish Mass 
 

October 10-11 
 

27th Sunday In  
Ordinary Time 

27 Domingo Del 

Tiempo Ordinario 

October 4, 2026 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the 

“online giving” link at the bottom of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

¡Puede hacer sus donaciones en línea! Por favor, visite nuestro sitio web y haga clic en el enlace 

«online giving» (donaciones en línea) que se encuentra en la parte inferior de la página de inicio. 

Agradecemos enormemente sus contribuciones. 

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

  Lectors: 
5:30 pm:  Jaclyn Neuman 

8:00 am:  Nancy Palomba & Mary Cernicek 

9:30 am : Doug Brimeyer and Mary Kay Turner 

Eucharistic Ministers: 
5:30 pm:  Ann Wenger and Joseph Wenger  

8:00 am:  Carmel Tice 

9:30am : Mary Kay Turner, Jane Carter-Getz, Silvia 
Acosta, Tote Turner  

 

4 de Octubre, 2026 



 Coffee and Donuts! 
 

Please join us for coffee and donuts every Sunday after the 9:30am Mass. (No coffee and donuts 
the second Sunday of the month, because of Pancake breakfast!) 
¡Café y donas! 
 

Los invitamos a acompañarnos a tomar café y comer donas todos los domingos después de la Misa 
de las 9:30 a. m. (¡No habrá café ni donas el segundo domingo del mes, debido al desayuno de 
panqueques!) 

The death of a loved one changes us forever.  

Having someone to talk to as you deal with these changes can be very helpful. With 
guidance of the OLM clergy, the trained ministers of OLM’s Bereavement team serve as 
companions to those grieving a loved one.  We reach out through phone calls, visits (as 
requested), send cards and provide helpful informational booklets throughout the year. 
We are not counselors or a support group but extend Christ’s compassion one-on-one to 
persons grieving. If you think this ministry might be helpful to you or someone you 
know, please call the OLM office (307-733-2516), Sue Riesch (608-698-5841), or Susan DeMuro (415-290-1871). 

Fr. Louie’s corner  

Being a good disciple of Jesus is not that complicated, but boy it sure is hard. St. Paul tells us how to do it in his letter to 

the Philippians. It is so hard to follow those instructions. Just keep doing what is good St. Paul says then the peace of 

God will be with us, and we all want that. The chief priests and elders that Jesus was talking to in today’s Gospel read-

ing wanted what was good also, or so they seemed to think. What they really wanted was to have it all their way. They 

did not want to listen to dissenting opinions. They are those wicked tenants that are not happy with their fair share, 

they want it all. They want to be the master. They want God to be a distant reality that just stays in the temple and 

does not cause any trouble for them. It’s a good thing that we are not like that. We always consider what he has told us 

is good. We don’t just keep God in Church, in the tabernacle, and then do what ever we want after we 

check in with him at church, or do we?  

 

Rinconcito del padre Louie  

Ser un buen discípulo de Jesús no es tan complicado, pero vaya que resulta difícil. San Pablo nos indi-

ca cómo hacerlo en su carta a los Filipenses. Es muy difícil seguir esas instrucciones. San Pablo dice 

que basta con seguir haciendo el bien para que la paz de Dios esté con nosotros, y eso es algo que todos deseamos. Los 

sumos sacerdotes y los ancianos con quienes Jesús hablaba en el Evangelio de hoy también querían el bien, o al menos 

eso creían. Lo que en realidad buscaban era que todo se hiciera a su manera. No querían escuchar opiniones contrarias 

a la suya. Son como aquellos viñadores malvados que no se conforman con lo que les corresponde justamente; lo 

quieren todo. Quieren ser ellos los dueños. Quieren que Dios sea una realidad distante que permanezca en el templo y 

no les cause molestias. Menos mal que nosotros no somos así. Siempre tenemos en cuenta lo que Él nos ha dicho que 

es bueno. No nos limitamos a dejar a Dios en la iglesia, en el sagrario, para luego hacer lo que queramos tras haber 

pasado a saludarle... ¿o sí?  

Knights of Columbus Raffle  
The Knights of Columbus of OLM are selling raffle tickets for a chance to win a leaf blower and pressure washer! Tick-
ets are on sale for $10 each, and only 100 tickets will be sold! Purchase your winning ticket from a Knight after Mass 
for your chance to win this awesome prize! A very big thank you to ACE HARDWARE for their generosity.    
Rifa de los Caballeros de Colón 
¡Los Caballeros de Colón de OLM están vendiendo boletos para una rifa en la que se puede ganar 
un soplador de hojas y una hidrolavadora! Los boletos cuestan $10 cada uno y solo se venderán 
100. ¡Adquiera su boleto ganador con un Caballero después de la Misa y participe para ganar este 
fantástico premio! Muchas gracias a ACE HARDWARE por su generosidad. 



Doers of the Word Oct. 4, 2026 27th OT Juicy Grapes and Dry Sticks 
 
To be productive is the invitation (command?) that God wants from his people as described in today’s first reading the 
“Song of the Vineyard” which beautifully summarizes God’s message. Although He had done everything possible to 
care for them, His “vineyard - the people - had produced only bad grapes. What else could He do but allow it to grow 
wild and uncultivated? In order to bear fruit, Jesus says, one thing is necessary: They must remain in intimate 
connection with the vine. Jesus also reminds the disciples that he has handpicked them for a specific mission: to “go 
and bear fruit - fruit that will last.” He also mentions in John’s gospel chapter 15 about an image of dead sticks at the 
edge of the vineyard. Somehow these branches have lost their connection with the vine, their sole source of 
nourishment. A farmer has cut them off and thrown them in a heap to be burned. They no longer have a useful 
function. Most likely, Jesus’ disciples do not understand everything. But the symbolism, with its abrupt contrast 
between juicy grapes and withered branches, will stay with them. The spectacular history of the early church - the fruit 
of Jesus’ work - gives certain proof. 
Let me end by recalling a strong parable in a classic film of the past. It’s Federico Fellini’s ground-breaking film, La Dolce 
Vita - The Sweet Life - hailed by critics as one of the most important films ever made. As the film opens, viewers see a 
helicopter towing a statue of Jesus across the Italian sky. Soon, a second helicopter appears carrying a writer named 
Marcello. Marcello, raised as a country boy, longed for more excitement than his rural beginnings could offer. So he 
was moving to the big city in search of the “sweet life” he dreamed of. However, there Marcello eventually lost his 
roots, his faith. He’s disconnected. His hopes of fulfillment eventually dissipated into emptiness. As the film strikingly 
ends, there is this powerful scene where Marcello is alone on the beach, looking down at and pondering the fate of a 
large dead fish washed up on the shore. Cut off from the sea and its source of life, the fish had died. Fellini ends the 
move there leaving his viewers to make the connection between the dead, decaying fish and the empty faithless, cut-
off Marcello. Like the fish on the shore and like Marcello without his faith are those who, 
like a branch separated from the vine , separate themselves from Christ. 

 
Hacedores de la Palabra — 4 de octubre de 2026, 27.º Domingo del Tiempo Ordinario — 
Uvas jugosas y ramas secas 

Ser productivos es la invitación (¿o el mandato?) que Dios espera de su pueblo, tal como se 
describe en la primera lectura de hoy, el «Cántico de la viña», que resume maravillosamente 
el mensaje de Dios. Aunque Él había hecho todo lo posible por cuidarla, su «viña» —el 
pueblo— solo había producido uvas malas. ¿Qué más podía hacer sino dejar que creciera de forma silvestre y sin 
cultivar? Para dar fruto, dice Jesús, es necesaria una cosa: permanecer en íntima conexión con la vid. Jesús también 
recuerda a los discípulos que los ha elegido personalmente para una misión específica: «ir y dar fruto», un fruto que 
perdure. También menciona, en el capítulo 15 del Evangelio de Juan, la imagen de unas ramas secas en el límite del 
viñedo. De alguna manera, estas ramas han perdido su conexión con la vid, su única fuente de alimento. Un agricultor 
las ha cortado y arrojado a un montón para que sean quemadas. Ya no cumplen ninguna función útil. Lo más probable 
es que los discípulos de Jesús no lo entendieran todo. Pero el simbolismo, con su marcado contraste entre las uvas 
jugosas y las ramas marchitas, permanecería con ellos. La extraordinaria historia de la iglesia primitiva —fruto de la 
obra de Jesús— ofrece una prueba fehaciente de ello. Permítanme concluir recordando una parábola impactante de 
una película clásica del pasado. Se trata de la innovadora obra de Federico Fellini, *La Dolce Vita* (La dulce vida), 
aclamada por la crítica como una de las películas más importantes de la historia. Al comenzar el filme, los espectadores 
ven un helicóptero que transporta una estatua de Jesús a través del cielo italiano. Poco después, aparece un segundo 
helicóptero que lleva a un escritor llamado Marcello. Marcello, criado en el campo, anhelaba más emoción de la que 
sus orígenes rurales podían ofrecerle; por ello, se trasladó a la gran ciudad en busca de la «dulce vida» con la que 
soñaba. Sin embargo, allí Marcello terminó perdiendo sus raíces y su fe. Quedó desconectado. Sus esperanzas de 
plenitud acabaron disipándose en el vacío. Hacia el impactante final de la película, hay una escena poderosa en la que 
Marcello está solo en la playa, contemplando y reflexionando sobre el destino de un gran pez muerto que ha sido 
arrastrado hasta la orilla. Separado del mar y de su fuente de vida, el pez había muerto. Fellini concluye la película en 
ese punto, dejando que el espectador establezca la conexión entre el pez muerto y en descomposición y la figura de 
Marcello: un hombre vacío, sin fe y desconectado. Tal como el pez en la orilla y Marcello sin su fe, así son aquellos que 
—como una rama separada de la vid— se apartan de Cristo. 



Holy Family Rosary Rally 2026 
Calling all prayer warriors to come pray the Rosary on October 10, 2026 at Noon in relation to the organization of 
www.ANF.org    We will gather at Freedom Fireworks Barn at 223 S Main Street, Thayne WY 83127.  There is parking 
across the street at Broliums Grocery.  Please bring a lawn chair and your Rosary.  This public rally will take one 
hour.  God Bless you and see you there! Jenny D.  jennydesroch1@gmail.com 
 
Concentración del Rosario de la Sagrada Familia 2026 
Se convoca a todos los guerreros de oración a rezar el Rosario el 10 de octubre de 
2026 al mediodía, en colaboración con la organización www.ANF.org. Nos 
reuniremos en Freedom Fireworks Barn, ubicado en 223 S Main Street, Thayne, WY 
83127. Hay estacionamiento al otro lado de la calle, en Broliums Grocery. Por favor, 
traiga una silla plegable y su Rosario. Este acto público tendrá una duración de una 
hora. ¡Que Dios los bendiga y nos vemos allí! Jenny D. jennydesroch1@gmail.com 

Old Bills Thank you!  

We would like to THANK EVERYONE who participated in Old Bills this year at any capacity. Whether you donated, 

volunteered at our lunch program, participate in our daily lunch, helped on run day at our booth, or ran for Hearts for 

the Hungry we THANK YOU! We truly appreciate your kindness and generosity.  A huge thank you to David McCarthy, 

Pat McKibbin, Patty O’Niel, Carol Miller and Isabel for all their hard work putting up our Hearts for the Hungry booth on 

race day! Our program depends on donations from Old Bills and dedicated volunteers! Thank you for helping us keep 

our doors open to our community!  

¡Gracias por Old Bill's! 

Queremos dar las GRACIAS A TODOS los que participaron en Old Bill's este año, de cualquier 

manera. Ya sea que hayan hecho una donación, trabajado como voluntarios en nuestro 

programa de almuerzos, participado en el almuerzo diario, ayudado en nuestro puesto el día 

de la carrera o corrido a favor de *Hearts for the Hungry*, ¡les damos las gracias! Valoramos profundamente su 

amabilidad y generosidad. ¡Un agradecimiento enorme a David McCarthy, Pat McKibbin, Patty O’Niel, Carol Miller e 

Isabel por todo su arduo trabajo montando nuestro puesto de *Hearts for the Hungry* el día de la carrera! ¡Nuestro 

programa depende de las donaciones de Old Bill's y de voluntarios dedicados! ¡Gracias por ayudarnos a mantener 

nuestras puertas abiertas a la comunidad! 

 

Parish Work Day: Saturday, October 17 
 
In the Book of Nehemiah, the people of Jerusalem came together to rebuild their city: "They said, 'Let us rise up and 
build.' So they strengthened their hands for the good work." (Nehemiah 2:18) Please join us on Saturday, October 17, 
from 8:30 a.m. to 4:30 p.m. as we care for our church before winter. There are jobs for every skill level, and you're 
welcome for an hour or the whole day. To sign up, scan the QR code in this week's 
bulletin and pick a task and the times that work for you. If you are unable to join us 
that day but have some extra time some other day please let the parish office know! 
St. Joseph the Worker, pray for us, and bless the work of our hands. 
 
Dia de trabajo parroquial: sábado 17 de octubre 
 
En el libro de Nehemías, el pueblo de Jerusalén se unió para reconstruir su ciudad: 
«Dijeron: "¡Levantémonos y construyamos!". Así que fortalecieron sus manos para la 
buena obra» (Nehemías 2:18). Acompáñenos el sábado 17 de octubre, de 8:30 a. m. 
a 4:30 p. m., para cuidar nuestra iglesia antes de la llegada del invierno. Hay tareas 
para todos los niveles de habilidad, y puede participar durante una hora o durante 
todo el día. Para inscribirse, escanee el código QR que aparece en el boletín de esta 
semana y elija una tarea y el horario que mejor le convenga. Si no puede acompañarnos ese día pero dispone de 
tiempo libre en otra ocasión, ¡por favor avise a la oficina parroquial! 



OLM Music Schedule      

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM  9:30 AM 12:15 PM 

October 10 Luke & Ensemble October 11 Acapella Tom and Shelley 

Botts 

Coro Salve  

Maria 

Pancake Breakfast 2nd Sunday of every month! 
Join us for our pancake breakfast hosted by the Knights of 
Columbus now every 2nd Sunday of the month. Join us for 
some delicious pancakes October 11 after the 9:30am Mass. 

¡Desayuno de panqueques el segundo domingo de cada 
mes! 
Venga a nuestro desayuno de panqueques organizado por 
Caballeros de Colón ahora cada segundo domingo del mes. 
Disfrute de unos deliciosos panqueques  domingo 11 de 
Octubre después de la misa de 9:30 a. m. 

Living and Giving in Christ  
Disciples of Jesus steward their vocations (marriage, single life, consecrated life, ecclesial lay ministry, or Holy Orders) 
by serving the Body of Christ through prayer, time, and finances according to their ability. If you have not yet given to 
the Living and Giving in Christ: Unity through Diocesan Ministires 2026 annual appeal, please prayerfully consider do-
ing so. To make a gift in support of diocesan ministries you can return your envelope to the  parish, or you may make a 
pledge online by scanning the QR code or by visiting dcwy.org Peace, Father Louis Shea 

Current Year Goal: $155,118     Current Collected: $43,055    28% of our goal           4% parishioner participation 

¡Vivir y dar en Cristo! 
Los discípulos de Jesús viven su vocación (matrimonio, soltería, vida consagrada, ministerio laical 
eclesial u Orden Sacerdotal) sirviendo al Cuerpo de Cristo mediante la oración, el tiempo y los re-
cursos económicos, según sus posibilidades. Si aún no ha contribuido a la campaña anual *Living 
and Giving in Christ: Unity through Diocesan Ministries 2026* (Vivir y Dar en Cristo: Unidad a través 
de los Ministerios Diocesanos), le invito a considerar hacerlo en oración. Para realizar una donación 
en apoyo a los ministerios diocesanos, puede entregar su sobre en la parroquia o hacer su compromiso de donación 
en línea escaneando el código QR o visitando el sitio web dcwy.org. La paz sea con usted, Padre Louis Shea. 
Meta para el año actual: $155,118             Recaudado hasta la fecha: $43,055    28% de nuestra meta    
4% de participación de los feligreses 

Join us for Vatican Document Study! 

Join us for Vatican document study sessions on Monday 

nights at 6:30 PM in Saint Joseph’s room.  All 

are welcome.  

¡Únase a nosotros para estudiar documentos 

del Vaticano! 

Acompáñenos en las sesiones de estudio de 

documentos del Vaticano los lunes por la noche a las 6:30 p. 

m. en la sala San José. Todos son bienvenidos. 

http://dcwy.org




Rosario a Nuestra Madre Maria 

Invitamos a todos a participar y rezar el rosario a La Virgen Maria, todos los domingos a las 11:15 AM 

antes de la misa de la 12:15 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su presencia. 

Coordinadora General del Ministerio Hispano: Joselin Rosero  

 Se encarga de supervisar todos los ministerios. Hablen con ella si tienen alguna sugerencia, idea o recomendación 
sobre el ministerio Hispano. 

Ministerio de Liturgia: Mirella Susano   

 Se encarga de la Liturgia durante la misa. Lecturas, monaguillos, sacristanes, ministros de la Eucaristía,             
hospitalidad y coros musicales.  

Ministerio de Matrimonio y Familia: Rene Mendoza y Yeni Perez   

 Asisten al sacerdote con pláticas matrimoniales y familiares. 

Ministerio de Oración: Maria Felix (Maryfe) León   

 Se encarga de la oración dentro de la iglesia incluyendo  rosarios, 
novenas y adoracion nocturna. 

Ministerio de Jóvenes: Giselle Arellano 

 Se encarga de las reuniones con el grupo juvenil "Semillas de Amor". 

Ministerio de Formación de fe: Beatriz Cabrera y Eduardo Juárez 

 Se encargan de las clases para bautizos, presentaciones y formación para padres de familia. 

Ministerio de Evangelización: Lucy Sosa  

 Se encarga de la oración fuera de la iglesia incluyendo rosarios en las casas. 

Ministerio de Redes Sociales: Jose Luis Sosa 

 Se encarga de nuestras plataformas de redes sociales y hacernos más visibles, grabar las misas y fotos durante 
celebraciones especiales. Tambien se encarga de difundir informacion a la comunidad. 

Ministerio de Enfermos: Francisca Marquina 

 Se encarga de visitar a los enfermos cada mes, orar por los enfermos y ayudar en la celebracion del sacramento 
de la uncion de los enfermos. 

Ministerio de Duelo: Cristina Sanchez 

 Se encargan de acompañar a las familias en el proceso de duelo o fallecimiento de algun familiar o ser querido. 

Ministerio de Acción Social: Amy Renova 

 Se encargan de formar relaciones sociales con organizaciones que ayudan a los nececitados, a los que buscan 
vivienda o trabajo, y las obras de caridad en la comunidad. 

Ministerio de Formación Bíblica: Paloma Cabrera & Jose Luis Flores 

 Se encargan de las clases bíblicas, del estudio de la palabra de Dios y la lectio Divina y tambien de las classes de 
apologética. 

Ministerio de Cultura y Recreacion: Cecilia Estrella, Carlos Corona y Lisbeth Machuca 

 Se encarga de promover, proteger y difundir el patrimonio cultural, artístico y natural de la nación, además de 
fomentar la práctica del deporte y la recreación para la salud física y mental  

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

 Invitamos a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de Guadalupe y  hacer el 

rosario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con  Lucy Sosa. 

Comunidad Hispano Americana 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 9:30 a.m., and 

                                               12:15 p.m.                                 
Chapel of the Sacred Heart: CLOSED 
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 

                       Saturday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
Sunday Mass in Holy Family (Thayne, WY) 10:30am (Ultimo 
Domingo del mes, misa a las 12:30 PM en Español) 

 
MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:40 a.m. 

 
 
ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m  
 
CONFESSION SCHEDULE 
Every Saturday 4-5pm (In confessionals)  
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

         OLM Staff  
Fr. Louis Shea– Pastor 

                        Fr. Diego Fernando Lopez Barrera– Parochial Vicar   

Deacon Matthew Ostdiek– Permanent Deacon                             Mary Cernicek - Parish Council Chairperson                 
Deacon Dr. Doug Vlchek– PhD Permanent Deacon (Retired)          Tom Botts - Finance Council Chairperson  
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                                                 Daryl Sybert - Grand Knight K of C 
Brenda Martinez– Faith Formation Director (Bilingual)                            Madeleine Donovan - JCCW                                                                                             
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                        Mary Martin - Music Coordinador       
David McCarthy - Maintenance/Safety                                                      
                              
    

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo a 307-734-0524 


